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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno
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ambao na-watu wewe kutoka-hapa panda nenda Musa kwa- Yahwe na-akaongea
H2088 H5927  H3212  H4872  H0413 H3068  H1696
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kwa-Isaka kwa-Ibrahimu niliapa  ambayo nchi kwenda-  Misri kutoka-nchi-ya- uliwatoa
H3327 H0085 H7650 HO776 ~ HO0413 H4714 H0776 H5927
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nitaipa kwa-uzao-wako kusema na-kwa-Yakobo
H5414 H2233 H0559 H3290

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Ondoka mahali hapa, wewe pamoja na hao watu uliowapandisha kutoka Misri,

mpande mpaka nchi niliyomwahidi Abrahamu, Isaki na Yakobo kwa kiapo, nikisema, ‘Nitawapa wazao wenu nchi
hii.’
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na-Wahiti Waamori Wakanaani - na-nitafukuza malaika mbele-yako na-nitatuma
H2850 HO567 HO853  H1644 H4397 He440 H7971
2RI T fem
na-Wayebusi Wahivi na-Waperizi
H2983 H2340  H6522

Nitamtuma malaika mbele yenu, naye atawafukuza Wakanaani, Waamori, Wahiti, Waperizi, Wahivi na Wayebusi.
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katikati-yako nitapanda sitapanda kwa-sababu na-asali maziwa itiririkayo nchi  kwenda-
H7130 H5927 H3808 H1706 H2461 H2100 HO776  HO413
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njiani nikakuangamiza nisije- wewe ngumu wenye-shingo- watu- kwa-sababu
H1870 H3615 H6435 H6203 H7186

Pandeni mwende katika nchi itiririkayo maziwa na asali. Lakini mimi sitakwenda pamoja nanyi, kwa sababu ninyi
ni watu wenye shingo ngumu, nisije nikawaangamiza njiani.”
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mtu  vaa na-hawaku- na-wakaomboleza hili baya neno - watu  na-wakasikia
HO0376  H7896  H3808 H0056 H2088 H1697  HO853 H8085
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juu-yake mapambo-yake
H5716

Watu waliposikia habari hizo za huzuni, wakaanza kuomboleza wala hakuna mtu aliyevaa mapambo yoyote.
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https://biblehub.com/hebrew/5716.htm

A s = 8 BN agh Oy T e 5
watu- ninyi  Israeli wana-wa- kwa- sema Musa kwa- Yahwe na-akasema
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na-sasa na-ningekuangamiza katikati-yako ningepanda mmoja wakati ngumu wenye-shingo-
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wewe nitakufanyia- nini na-nijue  kutoka-juu-yako mapambo-yako ondoa
H4100  H3045 H5716 H3381

Kwa kuwa Bwana alikuwa amemwambia Mose, “Waambie Waisraeli, ‘Ninyi ni watu wenye shingo ngumu. Kama
ningefuatana nanyi hata kwa muda mfupi, ningewaangamiza. Sasa vueni mapambo yenu, nami nitaamua
nitakalowatendea.’”
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Horebu kutoka-mlima- mapambo-yao - Israeli  wana-wa- na-wakajivua
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Hivyo Waisraeli wakavua mapambo yao katika Mlima wa Horebu.
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kutoka- mbali kambi  nje-ya- kwake na-akalipiga- hema - alichukua na-Musa
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alitoka Yahwe aliyemtafuta kila- na-ikawa la-kukutania hema hiyo na-akaliita kambi
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kambi nje-ya- ambalo la-kukutania hema kwenda-
H4264 H2351 H4150 HO168  HO0413

Basi Mose alikuwa na desturi ya kuchukua hema na kuliweka wakfu nje ya kambi umbali kiasi, akaliita “Hema la
Kukutania.” Kila aliyekuwa akiulizia shauri kwa Bwana, angelikwenda katika Hema la Kukutania nje ya kambi.
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watu  wote- walisimama hema kwenda- Musa Musa-alipotoka na-ikawa
H3605 HO168  HO0413 H4872  H3318 H1961
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Musa nyuma-ya- na-wakatazama hema-lake mlangoni-mwa- kila-mtu na-wakasimama
H4872 H5027 HO168 H6607 H0376 H5324
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hemani  aliingia hadi-
HO168 H0935 H5704

Wakati wowote Mose alipokwenda kwenye Hema, watu wote waliinuka na kusimama kwenye maingilio ya
mahema yao, wakimwangalia Mose mpaka aingie kwenye Hema.
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na-ikasimama ya-wingu nguzo ilishuka hemani Musa Musa-alipoingiya na-ikawa
H5975 H6051 H5982  H3381 HO168 H4872  HO0935 H1961
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Musa na- na-akaongea hema mlangoni-mwa-

H4872 H1696 HO168  H6607

Kila mara Mose alipoingia ndani ya hema, nguzo ya wingu ingeshuka chini na kukaa kwenye ingilio, wakati
Mungu akizungumza na Mose.
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hema mlangoni-mwa- imesimama ya-wingu nguzo - watu  wote- na-wakaona

HO168  H6607 H5975 H6051 H5982  HO0853 H3605  H7200
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hema-lake mlangoni-mwa- kila-mtu na-wakaabudu watu  wote- na-wakasimama
Ho168 H6607 HO376 H7812 H3605

Kila mara watu walipoona hiyo nguzo ya wingu ikiwa imesimama kwenye ingilio la hema, wote walisimama
wakaabudu, kila mmoja kwenye ingilio la hema lake.

o8 TN BT YRS DU DN D@ Twh oy Mmoo R 1"
na- mtu  anapoongea kama uso kwa- uso Musa na- Yahwe na-akaongea
HO413 HO376 H1696 H6440 HO413 H6440 H4872  HO0413  H3068 H1696
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kilana Nuni mwana-wa- Yoshua na-mtumishi-wake kambi  kwenda- na-akarudi rafiki-yake
H5288  H5126 H3091 H8334 H4264 HO413 H7725 H7453
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— hema kutoka-ndani-ya- akaondoka hakuondoka
HO168 H8432 H4185 H3808

Bwana angezungumza na Mose uso kwa uso, kama vile mtu azungumzavyo na rafiki yake. Kisha Mose angerudi
kambini, lakini msaidizi wake kijana Yoshua mwana wa Nuni hakuondoka mle Hemani.
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- waongoze kwangu unasema wewe tazama Yahwe kwa- Musa na-akasema
HO853  H5927 HO413 H0559 H7200 H3068 HO413  H4872  HO559
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pamoja-nami utamtuma ambaye- - umenijulisha hukunijulisha na-wewe hawa watu
H7971 HO853  H3045 H3808 H2088
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machoni-pangu neema umepata na-pia- kwa-jina ninakujua ulisema na-wewe
H2580 H4672 H1571 H8034 H3045 H0559

Mose akamwambia Bwana, “Umekuwa ukiniambia, ‘Ongoza watu hawa,’ lakini hujanifahamisha ni nani
utakayemtuma pamoja nami. Umesema, ‘Ninakujua wewe kwa jina lako, nawe umepata kibali mbele zangu.’
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- tafadhali  nijulishe machoni-pako neema nimepata tafadhali kama- na-sasa
HO853  H4994 H3045 H2580 H4672 H4994 H6258
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watu-wako kwamba na-uone machoni-pako neema nipate- ili na-nikujue njia-yako
H7200 H2580 H4672 H4616  H3045 H1870
ST T
hili taifa
H2088

Ikiwa umependezwa nami, nifundishe njia zako ili nipate kukujua, nami nizidi kupata kibali mbele zako. Kumbuka
kuwa taifa hili ni watu wako.”
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wewe na-nitakupa-pumziko utaenda uso-wangu na-akasema
H5117 H3212 H6440 H0559

Bwana akajibu, “Uso wangu utakwenda pamoja nawe, nami nitakupa raha.”
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kutoka-hapa tuongoze wusi- hauendi wako wuso-wako kama- kwake na-akasema
H2088 H5927 HO0408  H1980 H6440  HO369 HO0413  HO559

Kisha Mose akamwambia, “Kama Uso wako hauendi pamoja nasi, usituondoe hapa.
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mimi  machoni-pako neema nimepata kwamba- basi itajulikana na-kwa-nini
H0589 H2580 H4672 HO645  H3045 H4100
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na-watu-wako mimi na-tutengwa pamoja-nasi kwa-kwenda-kwako = si na-watu-wako
HO589  H6395 H3212 H3808
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— ardhi uso-wa- juu-ya- ambao watu  kutoka-wote-
H0127 H6440 H3605

Mtu yeyote atajuaje kuwa mimi pamoja na watu wako tumepata kibali mbele zako, usipokwenda pamoja nasi? Ni

nini kingine kitakachoweza kututofautisha mimi na watu wako miongoni mwa watu wengine wote walio katika
uso wa dunia?”

TPEY DTRT W Mmoo 3TT oMy o g O M msd 7
nitafanya umesema ambalo hili jambo - pia Musa kwa- Yahwe na-akasema
H1696 H2088 H1697  H0853 H1571 H4872  H0413  H3068 H0559
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kwa-jina na-ninakujua machoni-pangu neema umepata kwa-sababu-
H8034 H3045 H2580 H4672

Bwana akamwambia Mose, “Nitakufanyia jambo lile ulloomba, kwa sababu ninapendezwa nawe, nami ninakujua
kwa jina lako.”
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utukufu-wako - tafadhali nionyeshe na-akasema
H3519 HO853  H4994 H7200 H0559

Kisha Mose akasema, “Basi nionyeshe utukufu wako.”
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na-nitatangaza uso-wako juu-ya- wangu wema-wote- nitapitisha mimi na-akasema
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na-nitamhurumia nitamrehemu ambaye - na-nitamrehemu mbele-yako Yahwe jina
H7355 H0853 H6440 H3068  H8034
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nitamhurumia ambaye -
H7355 H0853

Ndipo Bwana akasema, “Nitapitisha wema wangu wote mbele yako, nami nitalitangaza Jina langu, Bwana, mbele
ya uso wako. Nitamrehemu yeye nimrehemuye, na pia nitamhurumia yeye nimhurumiaye.”
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kuniona hata- kwa-sababu uso-wangu - kuuona kuweza huwezi na-akasema
H7200 H3808 H6440 HO853  H7200 H3201 H3808 H0559
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na-akaishi mtu
H2425 H0120

Lakini Mungu akasema, “Hutaweza kuuona uso wangu, kwa kuwa hakuna mtu yeyote awezaye kuniona akaishi.”
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mwamba juu-ya- na-utasimama pamoja-nami mahali tazama Yahwe na-akasema
H6697 H5324 H0854 H4725 H2009 H3068 H0559
Kisha Bwana akasema, “Kuna mahali karibu nami ambapo unaweza kusimama juu ya mwamba.
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mwamba katika-ufa-wa- na-nitakuweka utukufu-wangu utukufu-wangu-unapopita na-itakuwa
H6697 H5366 H3519 H1961
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nimepita hadi- juu-yako kiganja-changu na-nitakufunika
H5704 H3709
Utukufu wangu unapopita, nitakuweka gengeni kwenye mwamba na kukufunika kwa mkono wangu mpaka
nitakapokwisha kupita.
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na-uso-wangu mgongo-wangu - na-utaona kiganja-changu - na-nitaondoa
H6440 H0268 HO0853  H7200 H3709 HO0853  H5493
D IR ]
— utaonekana hautaonekana
H7200 H3808

Kisha nitaondoa mkono wangu nawe utaona mgongo wangu; lakini kamwe uso wangu hautaonekana.”
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